
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2"
(5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925225220
Mfr. No.:
Grit: 220
Size: 2 x 25 1/2
Delivery weight: 0.018kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Einführung
Danke, dass du dich für die Schleifbänder der VSM Abrasives Corporation entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
einen Staubschutz.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Risiken zu minimieren.
Achte darauf, dass Kinder und Haustiere während der Benutzung des Produkts vom Arbeitsbereich
ferngehalten werden.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Entsorgung von gebrauchten Schleifbändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide die Verwendung des Schleifbands auf Materialien, die die empfohlenen Spezifikationen
überschreiten.
Überschreite nicht die maximale Drehzahl des Schleifbands.
Überprüfe das Schleifband vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn das Schleifband beschädigt ist, stelle die Verwendung sofort ein und ersetze es.
Stelle sicher, dass das Schleifband sicher an der Maschine befestigt ist, bevor du es in Betrieb nimmst.
Verwende das Schleifband nicht, wenn es Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt oder nicht richtig
funktioniert.
Verwende das Schleifband immer mit der entsprechenden Maschine, wie vom Hersteller angegeben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Maschine vor der Installation vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne alle alten oder beschädigten Schleifbänder von der Maschine.
Richte das neue Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers mit den Walzen der Maschine
aus.
Befestige das Schleifband, sodass es straff und richtig ausgerichtet ist.
Schließe die Maschine wieder an und führe einen kurzen Testlauf durch, um die korrekte Installation zu
überprüfen.

Nutzung

Starte die Maschine und lasse sie die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du das Schleifband auf
das Werkstück anwendest.
Übe gleichmäßigen Druck auf das Werkstück aus und vermeide übermäßige Kraft, die das Band oder
das Material beschädigen könnte.
Bewege das Werkstück gleichmäßig gegen das Schleifband, um ein einheitliches Finish zu erzielen.
Überprüfe das Schleifband während der Nutzung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Schalte die Maschine aus, wenn du fertig bist, und lasse das Schleifband vollständig zum Stillstand
kommen, bevor du es vom Werkstück abnimmst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu
gewährleisten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den Schleifbändern der VSM
Abrasives Corporation gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and a dust
mask.
Keep the work area clean and welllit to minimize risks.
Ensure that children and pets are kept away from the work area during use.
Follow all local regulations regarding the disposal of used sanding belts.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the sanding belt on materials that exceed the recommended specifications.
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Inspect the sanding belt before each use for any signs of wear or damage.
If the sanding belt becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.
Ensure that the sanding belt is securely attached to the machine before operating.
Do not use the sanding belt if it shows signs of excessive wear or if it is not functioning correctly.
Always use the sanding belt with the appropriate machine as specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the machine is unplugged before installation.
Remove any old or damaged sanding belt from the machine.
Align the new sanding belt with the machine's rollers according to the manufacturer's instructions.
Secure the sanding belt in place, ensuring it is taut and properly aligned.
Plug in the machine and perform a brief test run to ensure proper installation.

Usage

Start the machine and allow it to reach full speed before applying the sanding belt to the workpiece.
Apply even pressure to the workpiece, avoiding excessive force which may damage the belt or the
material.
Move the workpiece steadily against the sanding belt to achieve a uniform finish.
Regularly check the sanding belt during use for signs of wear or damage.
When finished, turn off the machine and allow the sanding belt to come to a complete stop before
removing it from the workpiece.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer’s website or contact your
local distributor. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience when using the VSM Abrasives
Corporation Sanding Belts. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 220
GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Introducción
Gracias por elegir las Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado (PPE), incluyendo gafas de seguridad, guantes y
una máscara contra el polvo.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para minimizar riesgos.
Asegúrate de que los niños y las mascotas se mantengan alejados del área de trabajo durante el uso.
Sigue todas las regulaciones locales sobre la eliminación de correas de lijado usadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar la correa de lijado en materiales que superen las especificaciones recomendadas.
No excedas la velocidad de operación máxima de la correa de lijado.
Inspecciona la correa de lijado antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Si la correa de lijado se daña, interrumpe su uso de inmediato y reemplázala.
Asegúrate de que la correa de lijado esté firmemente sujeta a la máquina antes de operar.
No uses la correa de lijado si muestra signos de desgaste excesivo o si no está funcionando correctamente.
Siempre usa la correa de lijado con la máquina adecuada según lo especificado por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que la máquina esté desenchufada antes de la instalación.
Retira cualquier correa de lijado vieja o dañada de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos de la máquina de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegura la correa de lijado en su lugar, asegurándote de que esté tensa y correctamente alineada.
Enchufa la máquina y realiza una breve prueba para asegurar una instalación adecuada.

Uso

Enciende la máquina y permite que alcance la velocidad máxima antes de aplicar la correa de lijado a
la pieza de trabajo.
Aplica presión uniforme sobre la pieza de trabajo, evitando la fuerza excesiva que pueda dañar la
correa o el material.
Mueve la pieza de trabajo de manera constante contra la correa de lijado para lograr un acabado
uniforme.
Revisa regularmente la correa de lijado durante el uso en busca de signos de desgaste o daño.
Cuando termines, apaga la máquina y permite que la correa de lijado se detenga completamente antes
de retirarla de la pieza de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
desechos.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar las Correas de Lijado de VSM
Abrasives Corporation. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les CEINTURES DE PONCAGE
VSM ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les ceintures de ponçage de VSM Abrasives Corporation. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité,
des gants et un masque antipoussière.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour minimiser les risques.
Assurezvous que les enfants et les animaux de compagnie sont tenus à l'écart de la zone de travail pendant
l'utilisation.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'élimination des ceintures de ponçage usagées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser la ceinture de ponçage sur des matériaux qui dépassent les spécifications recommandées.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture de ponçage.
Inspectez la ceinture de ponçage avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Si la ceinture de ponçage est endommagée, cessez immédiatement l'utilisation et remplacezla.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est solidement fixée à la machine avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser la ceinture de ponçage si elle montre des signes d'usure excessive ou si elle ne fonctionne pas
correctement.
Utilisez toujours la ceinture de ponçage avec la machine appropriée, comme spécifié par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que la machine est débranchée avant l'installation.
Retirez toute ceinture de ponçage usagée ou endommagée de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture de ponçage avec les rouleaux de la machine selon les instructions du
fabricant.
Fixez la ceinture de ponçage en place, en vous assurant qu'elle est tendue et correctement alignée.
Branchez la machine et effectuez un bref essai pour garantir une installation correcte.

Utilisation

Démarrez la machine et laissezla atteindre sa pleine vitesse avant d'appliquer la ceinture de ponçage
sur la pièce à travailler.
Appliquez une pression uniforme sur la pièce à travailler, en évitant une force excessive qui pourrait
endommager la ceinture ou le matériau.
Déplacez la pièce à travailler de manière régulière contre la ceinture de ponçage pour obtenir une
finition uniforme.
Vérifiez régulièrement la ceinture de ponçage pendant l'utilisation pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage.
Lorsque vous avez terminé, éteignez la machine et laissez la ceinture de ponçage s'arrêter
complètement avant de l'enlever de la pièce à travailler.

Instructions d'élimination



Éliminez les ceintures de ponçage usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les ceintures de ponçage dans les déchets ménagers réguliers si elles contiennent des
matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des ceintures de
ponçage de VSM Abrasives Corporation. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinghie
Abrasive VSM ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT
2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Introduzione
Grazie per aver scelto le Cinghie Abrasive della VSM Abrasives Corporation. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza,
guanti e una maschera antipolvere.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per ridurre al minimo i rischi.
Assicurarsi che bambini e animali domestici siano tenuti lontani dall'area di lavoro durante l'uso.
Seguire tutte le normative locali riguardanti lo smaltimento delle cinghie abrasive usate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Evitare di utilizzare la cinghia abrasiva su materiali che superano le specifiche raccomandate.
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia abrasiva.
Ispezionare la cinghia abrasiva prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Se la cinghia abrasiva è danneggiata, interrompere immediatamente l'uso e sostituirla.
Assicurarsi che la cinghia abrasiva sia saldamente fissata alla macchina prima di operare.
Non utilizzare la cinghia abrasiva se mostra segni di usura eccessiva o se non funziona correttamente.
Utilizzare sempre la cinghia abrasiva con la macchina appropriata come specificato dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che la macchina sia scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere qualsiasi cinghia abrasiva vecchia o danneggiata dalla macchina.
Allineare la nuova cinghia abrasiva con i rulli della macchina secondo le istruzioni del produttore.
Fissare la cinghia abrasiva in posizione, assicurandosi che sia tesa e correttamente allineata.
Collegare la macchina e effettuare un breve test per garantire un'installazione corretta.

Uso

Accendere la macchina e consentire che raggiunga la massima velocità prima di applicare la cinghia
abrasiva al pezzo da lavorare.
Applicare una pressione uniforme sul pezzo da lavorare, evitando forze eccessive che potrebbero
danneggiare la cinghia o il materiale.
Muovere il pezzo da lavorare in modo costante contro la cinghia abrasiva per ottenere una finitura
uniforme.
Controllare regolarmente la cinghia abrasiva durante l'uso per segni di usura o danni.
Quando si è terminato, spegnere la macchina e consentire alla cinghia abrasiva di fermarsi
completamente prima di rimuoverla dal pezzo da lavorare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie abrasive usate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non smaltire le cinghie abrasive nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o di contattare il distributore locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso delle Cinghie
Abrasive della VSM Abrasives Corporation. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PASKÓW ŚCIERNYCH
VSM ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasków ściernych VSM Abrasives Corporation. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze nosić odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i maskę
przeciwpyłową.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zminimalizować ryzyko.
Zapewnij, że dzieci i zwierzęta domowe są trzymane z dala od miejsca pracy podczas używania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących utylizacji używanych pasków ściernych.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj używania paska ściernego na materiałach, które przekraczają zalecane specyfikacje.
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej paska ściernego.
Sprawdź pasek ścierny przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli pasek ścierny jest uszkodzony, natychmiast zaprzestań jego używania i wymień go.
Upewnij się, że pasek ścierny jest pewnie zamocowany w maszynie przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj paska ściernego, jeśli wykazuje oznaki nadmiernego zużycia lub nie działa poprawnie.
Zawsze używaj paska ściernego z odpowiednią maszyną, zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że maszyna jest odłączona od zasilania przed instalacją.
Usuń wszelkie stare lub uszkodzone paski ścierne z maszyny.
Dostosuj nowy pasek ścierny do rolek maszyny zgodnie z instrukcjami producenta.
Zamocuj pasek ścierny w miejscu, upewniając się, że jest napięty i prawidłowo ustawiony.
Podłącz maszynę i wykonaj krótki test, aby upewnić się, że instalacja jest prawidłowa.

Użytkowanie

Włącz maszynę i pozwól jej osiągnąć pełną prędkość przed nałożeniem paska ściernego na obrabiany
materiał.
Stosuj równomierny nacisk na materiał, unikając nadmiernej siły, która może uszkodzić pasek lub
materiał.
Ruchy materiału powinny być stałe w kierunku paska ściernego, aby uzyskać jednolity wykończenie.
Regularnie sprawdzaj pasek ścierny podczas użytkowania pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Po zakończeniu pracy wyłącz maszynę i pozwól paskowi ściernemu zatrzymać się całkowicie przed
jego usunięciem z obrabianego materiału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane paski ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie wyrzucaj pasków ściernych w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie są dostępne.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
korzystania z pasków ściernych VSM Abrasives Corporation. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2"
(64.8CM)

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin hiomahihnat. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit, hanskat ja
pölymaski.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna riskien minimoimiseksi.
Varmista, että lapset ja lemmikit pidetään poissa työalueelta käytön aikana.
Noudata kaikkia paikallisia määräyksiä käytettyjen hiomahihnojen hävittämisestä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä hiomahihnan käyttöä materiaaleissa, jotka ylittävät suositellut tekniset tiedot.
Älä ylitä hiomahihnan enimmäiskäyttönopeutta.
Tarkista hiomahihna ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos hiomahihna vaurioituu, lopeta käyttö heti ja vaihda se.
Varmista, että hiomahihna on tiukasti kiinnitetty koneeseen ennen käyttöä.
Älä käytä hiomahihnaa, jos se osoittaa liiallista kulumista tai ei toimi oikein.
Käytä aina hiomahihnaa sen valmistajan määrittämän koneen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kone on irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat tai vaurioituneet hiomahihnat koneesta.
Aseta uusi hiomahihna koneen rullien kanssa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä hiomahihna paikalleen varmistaen, että se on tiukka ja oikein kohdistettu.
Kytke kone takaisin sähköverkkoon ja suorita lyhyt testiajo varmistaaksesi oikean asennuksen.

Käyttö

Käynnistä kone ja anna sen saavuttaa täysi nopeus ennen hiomahihnan soveltamista työkappaleeseen.
Kohdista tasainen paine työkappaleeseen, vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa hihnaa tai
materiaalia.
Liikuta työkappaletta tasaisesti hiomahihnaa vasten saadaksesi tasaisen pinnan.
Tarkista säännöllisesti hiomahihnaa käytön aikana kulumisen tai vaurioiden varalta.
Kun olet valmis, sammuta kone ja anna hiomahihnan pysähtyä kokonaan ennen sen poistamista
työkappaleesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysvaihtoehtoja, jos ne ovat saatavilla.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä
paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi VSM Abrasives
Corporationin hiomahihnoja. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduktion
Tack för att du valt VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och en
dammmask.
Håll arbetsområdet rent och välinformerat för att minimera risker.
Se till att barn och husdjur hålls borta från arbetsområdet under användning.
Följ alla lokala föreskrifter angående bortskaffande av använda slipband.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda slipbandet på material som överstiger de rekommenderade specifikationerna.
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbandet.
Inspektera slipbandet före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Om slipbandet blir skadat, sluta använda det omedelbart och byt ut det.
Se till att slipbandet är ordentligt fäst vid maskinen innan drift.
Använd inte slipbandet om det visar tecken på överdrivet slitage eller om det inte fungerar korrekt.
Använd alltid slipbandet med den lämpliga maskinen enligt tillverkarens anvisningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att maskinen är urkopplad innan installation.
Ta bort eventuella gamla eller skadade slipband från maskinen.
Justera det nya slipbandet med maskinens rullar enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra slipbandet på plats och se till att det är sträckt och korrekt justerat.
Koppla in maskinen och utför en kort testkörning för att säkerställa korrekt installation.

Användning

Starta maskinen och låt den nå full hastighet innan du applicerar slipbandet på arbetsstycket.
Applicera jämnt tryck på arbetsstycket, undvik överdrivet kraft som kan skada bandet eller materialet.
Flytta arbetsstycket stadigt mot slipbandet för att uppnå en enhetlig finish.
Kontrollera regelbundet slipbandet under användning för tecken på slitage eller skador.
När du är klar, stäng av maskinen och låt slipbandet stanna helt innan du tar bort det från
arbetsstycket.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa använda slipband i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte slipband i vanlig hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För alla frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
din lokala distributör. Se till att du har produktens detaljer redo för effektiv hjälp.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder VSM Abrasives
Corporation Sanding Belts. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Pokyny k bezpečnosti pro BRUSNÉ PÁSY VSM
ABRASIVES CORPORATION 220 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusné pásy VSM Abrasives Corporation. Tento průvodce poskytuje nezbytné pokyny k
bezpečnosti, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a respirátoru.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se minimalizovala rizika.
Zajistěte, aby děti a domácí zvířata byly během používání drženy mimo pracovní prostor.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se likvidace použitých brusných pásů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání brusného pásu na materiálech, které překračují doporučené specifikace.
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Před každým použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud se brusný pás poškodí, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ho.
Zajistěte, aby byl brusný pás pevně připevněn k zařízení před jeho použitím.
Nepoužívejte brusný pás, pokud vykazuje známky nadměrného opotřebení nebo pokud nefunguje správně.
Vždy používejte brusný pás se správným zařízením podle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby bylo zařízení odpojeno od elektrické sítě před instalací.
Odstraňte jakýkoli starý nebo poškozený brusný pás z zařízení.
Zarovnejte nový brusný pás s válci zařízení podle pokynů výrobce.
Zajistěte brusný pás na místě, aby byl napnutý a správně zarovnaný.
Zapněte zařízení a proveďte krátký testovací běh, abyste zajistili správnou instalaci.

Používání

Spusťte zařízení a nechte ho dosáhnout plné rychlosti, než aplikujete brusný pás na pracovní kus.
Aplikujte rovnoměrný tlak na pracovní kus, vyhněte se nadměrnému tlaku, který by mohl poškodit pás
nebo materiál.
Pohybujte pracovní kus rovnoměrně proti brusnému pásu, abyste dosáhli jednotného povrchu.
Během používání pravidelně kontrolujte brusný pás na známky opotřebení nebo poškození.
Po dokončení vypněte zařízení a nechte brusný pás úplně zastavit, než ho odstraníte z pracovního
kusu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte brusné pásy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního distributora. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání brusných pásů VSM Abrasives
Corporation. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


